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Einführung in die Filmdidaktik / 
Introduction à la didactique du cinéma
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9.1.- 20.1.2023
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La Traversée (1): l‘affiche

 Qu‘est-ce que vous voyez sur cette affiche?

• un garçon et une fille, la nature, des oiseaux, un arbre, de 
la fumée, le ciel gris …

 Regardez les deux personnages. Quel âge 
ont-ils? Regardez leurs visages et leurs 
expressions. Comment pouvez-vous 
qualifier les personnages?
• Les personnages sont … joyeux – tristes – sérieux –

déterminés – déçus – effrayés – fâchés – résignés –
fatigués – perdus - …  

 A votre avis, quels sont les liens entre ces 
deux personnages? Et que sont-ils en train 
de faire?

• Les personnages sont … amis – frère et soeur – inconnus 
– ennemis – amoureux - … 

• La traversée? Qu‘est-ce qu‘on peut traverser?

 Qu‘est-ce qui vous plaît le plus ou vous 
surprend sur cette affiche?
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La Traversée (2): l‘affiche et le titre du film

 En vous basant sur vos impressions de l’affiche, quel genre de film 
est La Traversée d’après vous?

 En français, le film s’appelle La Traversée. En allemand, le titre est 
traduit par Die Odyssee.

1. Dans le tableau ci-dessous, indiquez par une croix à quel(s) mot(s) 
correspondent plutôt les éléments proposés.

2. Pensez-vous que les mots « Traversée » et « Odyssée » sont 
équivalents ?

3. Quelle autre traduction du titre « La Traversée » pourrait-on 
proposer ?

https://view.genial.ly/ 
Z62a87bad6dc1200

01300b581

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (3): une phrase clé 

 Un personnage du film dit la phrase suivante :

« Rien n’est tout noir, rien n’est tout blanc. La vie c’est gris.
Si tu veux t’en sortir*, il faudra bien que tu apprennes à voir en gris. »

* S’en sortir : se débrouiller / réussir à faire quelque chose
Exemple : Même si tu n’es pas bonne en maths, tu vas t’en sortir !

1. Comment comprenez-vous cette phrase ? Discutez-en avec vos 
camarades.

2. Est-ce un adulte ou un enfant qui parle? Pourquoi selon vous ?

3. Et vous, vous voyez la vie en gris, en noir, en blanc ou dans 
une autre couleur ? Pourquoi?
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La Traversée (4): la bande annonce

 Regardez la bande annonce 
du film.

1. Selon vous, quels thèmes 
vont être abordés 
dans ce film ?

https://www.youtube.co
m/watch?v=x25snH14e
cY&t=16s&ab 
channel=FondationGan
pourleCin%C3%A9ma

2. Retrouve les mots ci-dessous ! 
Ce sont quelques grands thèmes
du film.

https://view.genial.ly
/62a750c69c145b0
018cd000b

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (5): interview de la réalisatrice

 Regardez l’interview de la 
réalisatrice Florence Miailhe

https://www.youtube
.com/watch?v=uCQ
uATNLkdk
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La Traversée (6): 
Les étapes de la traversée de Kyona et Adriel

 Rédigez au présent le récit chronologique de La Traversée en vous aidant du 
tableau ci-dessous.

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (7): 
Les noms dans le film La Traversée

 Pourquoi les scénaristes ont-ils choisi des prénoms originaux et très peu 
courants pour les personnages principaux du film, d’après vous?

 Associez les noms à gauche à leur description.
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La Traversée (8): 
Mon avis sur le film

 Complètez votre journal 
personnel sur le film 
La Traversée.

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (9): 
Classer des arguments

 Lisez les différents 
avis sur le film La 
Traversée et 
classez les 
éléments 
soulignés par 
catégorie dans le 
tableau ci-
dessous.
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La Traversée (10): 
Rédiger le résumé et une critique du film

 Maintenant que vous avez lu l’avis des téléspectateurs, à votre tour ! 
Vous devez écrire une critique du film en français pour le journal de l’école. 
Ecrivez en quelques lignes un résumé de l’histoire, ce que vous avez aimé, ce 
que vous n’avez pas aimé, et précisez si vous conseillez le film ou non à vos 
camarades en argumentant.

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (11): 
L’art pour s’échapper à la réalité

 Kyona (la narratrice et personnage principale) est passionnée de dessin 
depuis son enfance. Et vous, est-ce que vous avez un hobby ou une passion? 
Qu’est-ce que vous ressentez quand vous pratiquez cette activité ?

 Maintenant que vous avez vu le film, expliquez comment se positionnent les 
deux personnages principaux, Kyona et Adriel, face à cette citation « Rien 
n’est tout noir, rien n’est tout blanc. La vie c’est gris. Si tu veux t’en sortir, il 
faudra bien que tu apprennes à voir en gris. »
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La Traversée (12): 
La symbolique de l’oiseau

 Ces trois images sont 
tirées du film. Décrivez 
pour chaque image les 
oiseaux et leur 
environnement.

 Quel est le rôle de l’oiseau 
dans chacun des extraits ? 
Comparez vos réponses 
avec celles de votre voisin. 
Etes-vous d’accord ?

https://view.ge
nial.ly/62a788a
194eca500117
75248

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

La Traversée (13): 
ressources supplémentaires

 Sur le film:

• Making of

 Art et littérature

https://vimeo.com/5987
92816?embedded=true
&source=vimeo 
logo&owner=8987969

• Rencontre avec Florence Miailhe

https://www.youtube.com/w
atch?v=jaz85sLq ng
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PS Les médias en classe de FLE

Einführung in die Filmdidaktik / 
Introduction à la didactique du cinéma

Semaine du cinéma
9.1.- 20.1.2023
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Plan du cours

1. La didactique du cinéma en classe du FLE

• Quelques aspects importants 
(champs d‘étude, genres, potentiel didactique, adaptations 
d‘oeuvres littéraires, objectifs pédagogiques, principes du 
travail …)

• la méthodologie

2. Le cinéma en classe de FLE: exemples de films et de matériel 
pédagogique

• quelques „classiques“ du cinéma en classe de FLE 
(unités pédagogiques)

• Cinéfête (dossiers 2022/23)

3. La semaine du cinéma francophone 2023 (9.1.- 20.1.2023)

• les 6 films

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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1.

Didactique du cinéma 
en classe du FLE

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

1.
Didactique du cinéma en classe du FLE



14.10.2022

11

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Filmdidaktik: centres d‘intérêt

• Untersuchungsgegenstände/Fragestellungen:

• Welche Lernziele können durch die Beschäftigung mit
Filmen in fremdsprachlichen Lehr- und Lernprozessen
verfolgt und

• welche Kompetenzen können ausgebildet werden?

• Welche audiovisuellen Genres bzw. Formate bieten sich
für den FU besonders an?

• Welche Methoden / Formen des Umgangs sind bei der
Arbeit mit Filmen sinnvoll?

• vergleichsweise junge Teildisziplin der Fremdsprachendidaktik (1990er
Jahre; neues Trägermedium DVD).

• Untersuchungsgegenstände/Fragestellungen:

• Welchen Nutzen kann die Arbeit mit Filmen im FU haben?
(didaktisches Potential)
• Welche Lernziele können durch die Beschäftigung mit Filmen in

fremdsprachlichen Lehr- und Lernprozessen verfolgt und
• welche Kompetenzen können ausgebildet werden?

• Welche audiovisuellen Genres bzw. Formate bieten sich für den FU
besonders an?

• Welche Methoden / Formen des Umgangs sind bei der Arbeit mit
Filmen sinnvoll?

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Welche audiovisuellen Genres 
bzw. Formate 

bieten sich für den FU 
besonders an? 
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Filmkompass 
Klassifikationsmodell nach acht Aspekten

(Klant/Spielmann (2002): 21; abgedruckt in: Anders (2019): 4) 

• Länge: Kurzfilm / Langfilm
• Akustik: Stummfilm / Tonfilm
• Farbigkeit: Schwarzweißfilm / 

Farbfilm
• Herstellungsverfahren: 

Kamerafilm / Animationsfilm / 
Experimentalfilm

• Ort der Aufführung: Kinofilm / 
Fernsehfilm/-serie / Videokunst / 
Multimedia

• Realitätsbezug: Fiction / Non-
Fiction

• Funktionen: Unterhaltungsfilm / 
Dokumentarfilm / Werbefilm / 
Propagandafilm / Lehrfilm

• Genres und Formate: Genres 
und Subgenres des Spielfilms 
(Drama, Komödie, Krimi, 
Literaturverfilmung …) / 
Fernsehformate / Videoformate

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Filmkompass 
Klassifikationsmodell nach acht Aspekten

(Klant/Spielmann (2002): 21; abgedruckt in: Anders (2019): 4 )

Beispiel: Semaine du cinéma

• Länge: Kurzfilm / Langfilm
• Akustik: Stummfilm / Tonfilm
• Farbigkeit: Schwarzweißfilm / 

Farbfilm
• Herstellungsverfahren: 

Kamerafilm / Animationsfilm / 
Experimentalfilm

• Ort der Aufführung: Kinofilm
/ Fernsehfilm/serie / Videokunst 
/ Multimedia

• Realitätsbezug: Fiction / Non-
Fiction

• Funktionen: 
Unterhaltungsfilm (?) / 
Dokumentarfilm / Werbefilm / 
Propagandafilm / Lehrfilm

• Genres und Formate: Genres 
und Subgenres des Spielfilms
(Drama, Komödie, Krimi, 
Literaturverfilmung …) / 
Fernsehformate / Videoformate
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Welchen Nutzen kann die 
Arbeit mit Filmen 

im FU haben? 
(didaktisches Potential) 

• Welche Lernziele können durch die Beschäftigung mit
Filmen in fremdsprachlichen Lehr- und Lernprozessen
verfolgt und

• welche Kompetenzen können ausgebildet werden?
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Das didaktische Potential der Filmarbeit im FU

aus: Veneman (2012)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Kompetenzmodell zu Filmbildung

aus: Lange (2020)
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Förderung kommunikativer Kompetenzen
bei der Filmarbeit 

Potenzial von Filmen für den kommunikativen FU

• Auslöser für Sprechhandlungen

• Lernende werden durch die Visualisierung von Geschehensabläufen im Film häufig
stärker als bei schriftsprachlichen Texten zu emotionalen Reaktionen und persönlichen
Stellungnahmen in Bezug auf das dargestellte Geschehen herausgefordert.

• Entwicklung des Hör-/Sehverstehens

• Fremdsprachige Filme: authentische Kulturprodukte, in denen die Zielsprache durch
Bilder, konkrete Situationen und menschliche Begegnungen sowie durch Geräusche und
Musik kontextualisiert ist.

• Erleichterung des Zugangs zur und des Verständnisses der fremden Sprache, da bei der
Rezeption unterschiedliche Sinne gleichzeitig angesprochen werden,

• In Filmdialogen: neben verbalen auch nonverbale und paralinguistische Aspekte von
mündlicher Kommunikation (Mimik, Gestik und Körpersprache bzw. Intonation,
Sprechtempo, Sprechpausen usw.)
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Lernziel Filmkompetenz
“Filmlesefähigkeit“ (film literacy)

Filmkompetenz (film literacy)
„Fähigkeit,

• bewegte Bilder lesen, die akustischen Signale von audio-visuellen
Formaten deuten sowie das Medium >Film< (kritisch) nutzen und
gestalten zu können“ (Surkamp 2010)

• und auch der ästhetischen Besonderheit von Film als plurimedialer
Textsorte gerecht zu werden (Kunstcharakter von Film)

 „Das Lernziel ist es daher, dass die SuS Filme sehen und auch hören
lernen, um das Zusammenspiel von visuellen und akustischen,
sprachlichen und außersprachlichen Zeichen in seiner Komplexität
für das Wirkungs- und Funktionspotenzial eines Films deuten zu
können.“ (Surkamp 2010)

 „Die Förderung der Medienkompetenz von Anfang an muss ein
gemeinsames Ziel in der Lehrkräftebildung und in der Schulpraxis sein.“
(Anders 2019)
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• Dekodierung des filmischen Textes: medienspezifische Darstellungscodes (z. B.
Musik und Geräusche, Lichtregie, Schnitt und Montage) und ihr Zusammenspiel als
bedeutungsgenerierend wahrnehmen, ebenso medienübergreifende narrative
Kategorien (z.B. Figuren, Haupt- und Nebenhandlung, Symbole)

• Auseinandersetzung mit fiktionalen Wirklichkeitsmodellen: Realitätsbezug,
Problemhaltigkeit, Sinnpotenzial eines Films erschließen

• Realisierung intertextueller und transmedialer Zusammenhänge: implizite und
explizite Bezüge und Verweise auf andere Texte und Medien erkennen

• Kontextualisieren eines audiovisuellen Textes: Entstehungszeit, Pro-
grammumgebung, Genrezugehörigkeit, Einordnung in filmgeschichtliche Epochen
oder in das Gesamtwerk einer Regisseurin oder eines Regisseurs wahrnehmen

• wichtig: Filmlesefähigkeit meint »keine bloße Zergliederung filmsprachlicher
Elemente und Strukturen« (Maiwald), sondern schließt immer emotionale
Aspekte des Filmerlebens mit ein !

„Spielen Emotionen und Wahrnehmungen keine Rolle, dann läuft die Filmanalyse längerfristig Gefahr, im
Unterricht das gleiche Schicksal zu erleiden wie die dort oftmals unbeliebte Gedichtanalyse.“ (Anders
2019)

Filme lesen lernen: Aspekte der Filmlesefähigkeit

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Kompetenzbereiche und ihre Inhalte 
für das Handlungsfeld Film

aus: Anders (2019): 22
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(1) Medialitätsbewusstsein: Filme als konstruierte Bilder von Wirklichkeit aus einer bestimmten
Perspektive (vgl. Einsatz von Filmen im Kontext Landeskunde, um einen Einblick in die gesellschaftliche
Wirklichkeit anderer Länder und Kulturen zu vermitteln)

(2) Filmwissen: Kenntnisse über die Strukturen, Bedingungen sowie Wirkungsmechanismen filmischer 
Verfahren. 

• Film als Verbundmedium, das Bilder, Sprache, Musik und Geräusche miteinander verknüpft
=> Filmwissen versetzt Lernende in die Lage, die optischen und akustischen Codes eines Films
in ihrer (auch simultanen) Informationsvielfalt zu lesen.

• Kenntnisse über die Rahmenbedingungen des Mediums (z.B. Sensibilisierung für den Einfluss
von Produktions- und Rezeptionsbedingungen auf ästhetische Formate sowie für das Produkt
Film als wirtschaftsbestimmenden Faktor (Productplacement, Werbeaktionen von Filmstars))

(3) filmspezifische Reaktionsmuster: Fähigkeit, unterschiedliche Verarbeitungsstrategien bei der
Filmrezeption entsprechend dem jeweiligen Genre (z.B. Kriminalfilm, romantische Komödie) anzuwenden.

• Aufbau einer adäquaten Erwartungshaltung und Aktivierung bestimmter Rezeptionsmuster
können das Filmverständnis erleichtern

Dimensionen/Teilkompetenzen der Filmkompetenz
(Surkamp 2010)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

(4) filmbezogene Genussfähigkeit (Motivation!):

• kognitive Dimension: Genuss, der durch das Wissen über das Medium und eine intensive Ana-
lyse zustande kommt

• affektive Dimension: Genussmöglichkeiten, die durch die Identifikation mit den Filmcharakteren
entstehen.

(5) filmbezogene Kritikfähigkeit: praktische Anwendung von Filmwissen und filmspezifischen Reak-
tionsmustern

(6) Erwerb einer produktiven Filmkompetenz: Lernende sollten Fiimformate auch selbst gestalten kön-
nen, um zu erfahren, wie Filme entstehen und inwiefern mit filmspezifischen Strategien bestimmte
Wirkungseffekte erzielt werden können.

(7) Fähigkeit zur Anschlusskommunikation:

• Erst die Kommunikation über die eigenen Rezeptionserfahrungen ermöglicht sowohl eine
filmbezogene Kritik- als auch Genussfähigkeit sowie die Entwicklung von Medialitätsbewusstsein.

• Erst über Anschlusskommunikationen entwickeln die Lernenden Strategien zur Verarbeitung und
Bewertung der dargestellten Wirklichkeit.

Dimensionen/Teilkompetenzen der Filmkompetenz
(Surkamp 2010)
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Das Methodenspektrum reicht
• von analytischen Filmbetrachtungen (u.a. mit Hilfe von Sequenzprotokollen

und durch den Erwerb filmspezifischen Wissens bzw. Vokabulars)
• bis hin zur produktiven, kreativen Filmarbeit.

Methoden
zur Erreichung des Lernziels Filmkompetenz 

Dreigeteilter Bezugsrahmen für Filmanalysen

• ermöglicht Lehrenden wie Lernenden, bei der Interpretation audiovisueller Texte
auch auf vertrautes literarästhetisches Wissen zurückzugreifen:

• Analyse
• der literarischen Aspekte eines Films: Plot, Figuren, wiederkehrende

Themen, Raum- und Zeitdarstellung, Erzählweise
• der dramatischen Aspekte: Rollenbesetzung, Gestik und Körpersprache

der Figuren, Maske und Kostüme, Ausstattung des Schauplatzes,
Requisiten.

• der filmspezifischen Aspekte: Bild- und Tongestaltung (Kameraeinstel-
lungen und -bewegungen, Schnitttechniken, Musik usw.)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Filme im Landeskunde-/Kulturunterricht

• Einblicke in andere Länder und Kulturen, deren Wirklichkeitsvorstellungen und
Denkweisen

• Erweiterung des kulturellen Horizonts der Lernenden, Reflexion über eigen- und
fremdkulturelle Aspekte und Förderung von Fremdverstehen

• Vermeidung einer Instrumentalisierung von Filmen für die bloße Entnahme von
Informationen über ein anderes Land oder eine andere Kultur.

• „Filme sind kein Spiegel von Wirklichkeit. Sie bilden nicht die Wirklichkeit ab,
sondern liefern durch die Selektion dessen, was dargestellt wird, sowie die Art
und Weise, wie das Geschehen dargestellt wird, einen bestimmten Blick auf
die Wirklichkeit. Diese kulturwissenschaftliche Einsicht erfordert, dass ein
fremdsprachlicher Filmunterricht mit landeskundlichen Zielen bzw. mit dem
Fokus auf (inter)kulturellem Lernen auch die Machart der Filme, also ihre
besondere Ästhetik, näher in den Blick nimmt und nach der medialen
Konstruiertheit und Inszeniertheit der dargestellten Wirklichkeit fragt.“
(Surkamp 2009).

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Einbeziehung 
des Produktions- und Rezeptionskontexts 

• Auseinandersetzung mit dem Medienbetrieb und Einblick in die
Realisierung eines Filmprojekts

• Auswirkungen des Spannungsverhältnisses zwischen ökonomi-
schen Vorgaben und künstlerischen Vorstellungen auf die Ästhe-
tik audiovisueller Texte

• Auswirkungen der Rezeptionskontexts auf die Gestaltung von
Filmen: Aufgreifen/Reproduktion/Verstärkung der Vorlieben der
ZuschauerInnen (vgl. Einschaltquoten, Besucherzahlen in Kinos)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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semaine du ciné 2023: 4 adaptations 
cinématographiques d‘oeuvres littéraires

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

• weiter Begriff >Verfilmung<:  

„alle Filme (…), in deren Produktionsprozess ein schriftlich fixierter Text einmal
eine Rolle gespielt hat – eine Bestimmung, die für den weitaus größten Teil aller
Filme überhaupt zutreffen dürfte (Drehbücher sind schriftlich fixierte Texte).“
(Bohnenkamp 2005)

• engerer Begriff >Literaturverfilmung<:

„solche Fälle, in denen die literarische Quelle nicht allein >Stofflieferant< ist, son-
dern der Anspruch besteht, das literarische Werk zu reproduzieren – es als
solches aufzunehmen und umzusetzen. Kriterium wäre hier also die
Voraussetzung, dass der Film seine Vorlage nicht lediglich als Stoffquelle
ausbeutet und für eigene Zwecke nutzt, sondern in der filmischen
Realisation ein Interesse an der spezifischen Werk-Gestalt der Vorlage
erkennbar ist.
Noch weiter eingrenzen ließe sich die Begriffsverwendung, wollte man als
>Literaturverfilmung< nur solche Umsetzungen gelten lassen, bei der der
Regisseur die Kenntnis der Vorlage bei seinen Rezipienten voraussetzt“
(Bohnenkamp 2005)

Verfilmung – Literaturverfilmung: Begriff
(Bohnenkamp 2005)
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• Stofforientierte Transformation: Die Verfilmung übernimmt aus dem Prätext 
Story oder Thema; Gemeinsamkeiten zwischen Text und Film gehen nicht über 
eine ähnliche Figuren- bzw. Handlungsgestaltung hinaus 
(Beispiel: viele der Verfilmungen von Mary Wollstonecraft Shelleys Frankenstein).

• Handlungsorientierte Transformation: Die Verfilmung setzt Story und Plot 
sowie Figuren und Rahmen der Handlung in enger Anlehnung an den Prätext
um; weniger berücksichtigt wird die besondere Erzählstruktur der Vorlage 
(Beispiel: Richard Brooks Verfilmung von Joseph Conrads Lord Jim aus dem Jahr 1965, in der Marlow als 
Erzähler keine Rolle spielt).

• Analoge Transformation: Neben Story und Plot wird auch die besondere 
Erzählweise des Prätextes filmisch umgesetzt 
(Beispiel: Louis Malles' Transformation von Raymond Queneaus Zazie dans le métro aus dem Jahr 1960).

• Interpretierende Transformation: Dieser Transformationstyp weicht insofern vom 
dritten ab, als er die literarische Vorlage weitergehend interpretiert und sich 
dadurch auch etwas von ihr entfernt 
(Beispiel: Karel Reisz' Verfilmung von The French Lieutenant's Woman von 1982).

• Freie Transformation: Die Verfilmung verändert Kontext, Handlung und 
Figurenkonstellation des Prätextes; nur einzelne Aspekte bleiben gleich
(Beispiel: Jacques Rivettes La belle noiseuse von 1992, eine Transformation von Balzacs Erzählung Le chef 

d'œuvre inconnu).

(Poppe 2005, zitiert aus Surkamp 2009)

Literaturverfilmung: Transformationstypen

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Literaturverfilmung als Medienwechsel: 
Untersuchungsebenen

„Literarische Vorlage und filmische Umsetzung werden als prinzipiell 
gleichwertig betrachtet; das besondere Augenmerk richtet sich auf den 
Vorgang des Medientransfers, auf das Verhältnis von literarischem 
Vorwurf und filmischer Antwort, die als einander wechselseitig erhellend 
betrachtet werden können. Der Vorgang der >Verfilmung< impliziert 
notwendigerweise Verschiebung und Veränderung, die es als produktiven 
Prozess zu untersuchen gilt.“
(Bohnenkamp 2005)

„Der Vielfalt der insgesamt zu beobachtenden Veränderungen entsprechen 
die zahlreichen möglichen Vergleichsebenen, die bei der Analyse einer 
Literaturverfilmung herangezogen werden können. So lassen sich literarische 
Vorlage und filmische Bearbeitung sowohl unter den Gesichtspunkten von 
• Story, Handlung oder Plot vergleichen als auch unter denjenigen der 
• Aussage oder der Botschaft der untersuchten Werke oder im Hinblick auf 

die jeweils gewählten 
• Vermittlungsformen und Darstellungsverfahren.“
(Bohnenkamp 2005)
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„1. Literaturverfilmungen sollten als eigenständige ästhetische Kunstwerke be-
trachtet und als solche im Unterricht auch behandelt werden.
2. Die Betonung sollte auf dem parallelen Einsatz beider Medien liegen, d.h., im 
Mittelpunkt der Betrachtung sollte der Transformationsprozess stehen – und 
zwar sowohl in inhaltlicher als auch in formaler Hinsicht.
3. Beim Vergleich zwischen Text und Verfilmung sollte das Kriterium der Werktreue 
– wenn  überhaupt – nicht wertend, sondern beschreibend bzw. analysierend 
verwendet werden.
4. Eine Literaturverfilmung sollte als eine Lesart des verfilmten Werkes begriffen
werden – abhängig von Regisseur, Zeit und Kontext ihrer Entstehung. D.h., die 
oftmals grundsätzlich geäußerte, aber keineswegs haltbare Kritik an Literaturverfilmun-
gen, die besagt, die Vielschichtigkeit des literarischen Werkes würde durch die 
Verfilmung auf eine bestimmte Interpretation eingeengt, sollte dadurch produktiv 
genutzt werden, dass die durch die Verfilmung hervorgebrachte Lesart selbst zum 
Gegenstand des Unterrichts wird.“

Forderungen an eine Arbeit mit Literaturverfilmungen 
im modernen FU

(Surkamp 2009)

„Die Beschäftigung mit Literaturverfilmungen bietet vielfältige Möglichkeiten der Auseinandersetzung mit den
medienspezifischen Unterschieden von literarischen Vorlagen und ihren Verfilmungen sowie deren jeweiligen
Wirkungs- und Funktionspotenzialen. Bei einem sowohl analytischen als auch handlungsorientierten Einsatz
von Literaturverfilmungen, der Buch und Film in die Betrachtung einbezieht, wird daher die
Medienkompetenz der Lernenden wesentlich erweitert.“

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Literaturverfilmung als Medienwechsel: 
Untersuchungsschwerpunkte bei Romanverfilmungen

„Besonders fruchtbar im Hinblick auf die Ausbildung von Medienkompetenzen ist die 
Beschäftigung mit einer Literaturverfilmung im Unterricht (…), wenn der 
Transformationsprozess selbst im Mittelpunkt der Betrachtung steht, dabei aber 
nicht nur die Frage 

• nach den unterschiedlichen formalen Mitteln der Medien gestellt wird, sondern 
auch die 

• nach deren Wirkungs- und Funktionspotential. 

Es sollte also z.B. die Frage gestellt werden, wie unterschiedlich die Medien Buch 
und Film vorgehen können, um etwa Informationen zu vergeben, Spannung zu 
erzeugen oder die Sympathie der Leser bzw. Zuschauer zu wecken.“ (Surkamp 2009)
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Literaturverfilmung als Medienwechsel: 
Untersuchungsschwerpunkte bei Romanverfilmungen

„Eines der grundsätzlichen Probleme bei der Verfilmung eines Romans besteht (…) darin,
was mit der Erzählinstanz geschehen soll, d.h., wie die von ihr vergebenen Informationen
filmisch vermittelt werden können. Dafür kommen verschiedene Verfahren in Frage:

• Eine Möglichkeit besteht darin, das Beschriebene zu zeigen, wie dies häufig bei
Raum- oder Figurendarstellungen geschieht. Der Kamera kommt dann eine der
Funktionen zu, die die Erzählinstanz im narrativen Text innehat, denn sie bestimmt,
was die Rezipienten wahrnehmen.

• Beschreibende Passagen können aber auch wegfallen oder in Dialog und
Handlung umgesetzt, also dramatisiert, werden.

• Daneben gibt es als weitere Möglichkeit, um Erzählerinformationen im Film zu
realisieren, das voice-over-Verfahren. Bei dieser Technik hören die Zuschauer eine
Stimme, die oft einer der Figuren zugeordnet werden kann, auch wenn die jeweilige
Figur nicht sprechend gezeigt wird.

• Für die Ich-Erzählsituation gibt es neben dem voice-over-Verfahren als weitere
Möglichkeit, die Erzählsituation des narrativen Textes filmisch umzusetzen, die
,subjektive Kamera'. Bei dieser Methode nimmt die Kamera den Blickwinkel einer
Figur ein. Bisweilen weisen auch Verwacklungen und Unschärfen auf die Subjektivität
des Kamerablicks hin.“ (Surkamp 2009)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Literaturverfilmung als Medienwechsel: 
Untersuchungsschwerpunkte bei Romanverfilmungen

„Charakteristisch für schriftsprachliche Erzähltexte ist (…) die grundsätzliche Möglichkeit 
eines Einblicks in die Bewusstseinsvorgänge der Figuren, in deren Wahrnehmungen, 
Gedanken und Gefühle. Die Darstellung solcher Bewusstseinsinhalte stellt eine der 
schwierigsten Aufgaben bei der filmischen Umsetzung von Erzähltexten dar. 
Grundsätzlich kommen für die filmische Realisierung figuraler Bewusstseinsinhalte vor 
allem die folgenden Möglichkeiten in Betracht: Bewusstseinsinhalte können 

• ausgespart werden, 
• durch Mimik und Gestik der Schauspielerinnen und Schauspieler ausgedrückt 

werden, 
• von einer Stimme als voice-over gesprochen werden, 
• durch Montage dargestellt werden, 
• als Dialog oder 
• als subjektive Kamera umgesetzt werden. 

Diese Techniken können natürlich auch auf verschiedene Weisen kombiniert und ab-
wechselnd eingesetzt werden. (…) Welches dieser Verfahren gewählt wird, wirkt sich 
nachhaltig auf das Bild aus, das die Zuschauer von den Figuren erhalten. Es ist auch 
deshalb von großer Bedeutung, weil die einzelnen Methoden einen unterschiedlichen Grad 
an Eindeutigkeit aufweisen.“ (Surkamp 2009) 
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Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Welche 
Methoden / Formen des 

Umgangs 
sind bei der Arbeit mit Filmen 

sinnvoll? 
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Planung von Filmunterricht
(Anders 2019; vgl. Skript)

1. Didaktische Überlegungen

2. Sachanalytische Überlegungen

3. Methodische Überlegungen

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

• Bezug der geplanten Unterrichtseinheit zu curricularen Vorgaben, zum Schulcurriculum
bzw. Mediencurriculum der Schule und zur Jahresplanung für das Fach klären

• Möglichkeiten zum fächerübergreifenden Arbeiten und zur Kooperation mit Kolleginnen
und Kollegen (z. B. aus Kunst, Musik, Geschichte, Fremdsprachen) erörtern

• Grobziele der Unterrichtseinheit und angezielter Erwerb bzw. Förderung von sprachli-
chen, literarischen und medialen Kompetenzen formulieren

• Geeigneten Film bzw. audiovisuellen Text auswählen:

o Altersfreigabe (FSK) und pädagogische Altersempfehlung beachten
o emotionale Herausforderungen des Films für einzelne Schülerinnen und Schüler abschätzen
o Lernvoraussetzungen der Klasse mit den möglichen inklusiven Zugängen zum Film abgleichen (z. B.

mehrsprachi-ge Fassungen, Audiodeskriptionen)
o Qualitätskriterien für Kinder- und Jugendfilme berücksichtigen
o Potenzial des Films für die angezielte Kompetenzförderung einschätzen
o neben aktuellen Filmen auch ältere Filme (z.B. aus einem Filmkanon), neben bekannten auch weniger bekannte

Filme einbeziehen
o Verfügbarkeit des Films (z. B. als Kauf-DVD oder über die Medienzentrale) und rechtliche Fragen der Filmvorfüh-

rung klären
o ggf. Schülerinnen und Schüler in den Auswahlprozess einbeziehen

Planung von Filmunterricht:
Didaktische Überlegungen
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Kriterien der Filmauswahl
(Lütge 2020)

• Voraussetzungen der Lernenden: 
• Alter 
• sprachliches Niveau 
• Vertrautheit mit dem Medium Film

• Inhalt und Thematik des Films bzw. der Filmsequenz: 
(Die methodische Vorgehensweise sollte für die Thematik angemessen sein.)

• Schülerrelevanz und Lebensweltbezug (auch: emotionale Aspekte)
• Komplexität der storyline
• Anzahl der Charaktere

• Ziele des Filmeinsatzes: 
• Einführung in ein Thema ?
• filmanalytische Einheit ? / Medienvergleich (Literaturverfilmung) ?
• Betonung auf kulturell-landeskundlichen Aspekten ? 
• Schulung des Hörsehverstehens ?

„Entscheidend für den Nutzen und Erfolg von Filmunterricht ist eine pädagogisch und didaktisch
begründete Filmauswahl, die sich nicht einfach am unscharfen Kriterium der >Altersgerechtheit<
orientieren kann, sondern unbedingt die individuellen medialen Vorerfahrungen und
Kompetenzen der Kinder in der konkreten Klasse berücksichtigen muss.“ (Anders 2019)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Dimensionen des Hör-Seh-Verstehens
(Lütge 2020)

• Globales Hörsehverstehen 
• bezieht sich auf sehr allgemeine thematische Aspekte eines Films.

• Grobes Hörsehverstehen 
• richtet sich auf wichtige Aspekte eines Films, die für den 

Gesamtzusammenhang eine Rolle spielen.

• Selektives Hörsehverstehen
• bezieht sich auf ausgewählte Aspekte, die besonders beachtet werden 

sollen.

• Detail-Hörsehverstehen
• wird häufig bei sehr kurzen Filmausschnitten für ein umfassendes 

Verstehen aller Einzelheiten erwartet.

• Transzendierendes Hörsehverstehen
• bezieht sich auf ein verarbeitendes und bewertendes Verstehen 

unterschiedli-cher Informationen des Films (auch Abstrahieren, 
Konstruieren, Antizipieren des Gesamtzusammenhangs).
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• Film bzw. audiovisuellen Text auf der Makroebene im Hinblick auf visuelle, 
narrative und auditive Ebene und ihr Zusammenspiel untersuchen

• Schlüsselszenen (z. B. Filmanfang, Filmende, Wendepunkte der Handlung) des 
Films identifizieren und detaillierter analysieren, ggf. mithilfe eines Filmprotokolls 
(Filmanalyse auf der Mikroebene)

• Film in Bezug auf seine Genrezuordnung, seine (film-oder fernseh-)historische 
Verortung sowie (inter-)kulturellen Kontexte einordnen und untersuchen

• Sekundärliteratur (z.B. Filmanalysen, Filmrezensionen) zum Film und seinem 
Kontext (z.B. Filmgenre, Thema des Films) recherchieren und auswerten 

• Material zum Film (z. B. Presseheft, Interviews mit Filmemacherinnen und 
Filmemachern, Making of, weiteres DVD-Bonusmaterial; pädagogisch-didaktsche 
Materialien) zusammenstellen und sichten 

Planung von Filmunterricht:
Sachanalytische Überlegungen

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

• Methodenarrangement mit Verfahren zusammenstellen, das auf die 
Unterrichtsziele, den Kompetenzerwerb und die Lerngruppe abgestimmt ist

• geeignete Filmausschnitte für den Einsatz im Unterricht auswählen (z.B. 
Schlüsselszenen des Films), die nicht zu lang sind 
(Faustregel: ein einzelner Ausschnitt mit ca. 1 bis 3 Min. Länge, in einer Unterrichtsstunde nicht mehr als 
ca. 10 Minuten Gesamtlänge von Filmausschnitten)

• Modus der Filmsichtung (ganzer Film am Stück/mit Pausen, nur Ausschnitte) 
klären und technische Ausstattung (z. B. Beamer und Leinwand, mobile 
Endgeräte mit Kopfhörern und Klinkenverteiler) organisieren

• Geeignetes Material zum Film auswählen und schülergerecht aufbereiten

• Phasierung der Unterrichtsstunden und Struktur der Unterrichtseinheit 
entwickeln

• Detaillierte Planung der Unterrichtseinheit ausarbeiten und ausformulieren 

Planung von Filmunterricht:
Methodische Überlegungen
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Präsentationsmodi bei der Filmarbeit

• Blockverfahren

• Film in einem Stück oder in zwei bis drei längeren Blöcken präsentiert

• Auswertung, z. B. in Form von Rezeptionsgesprächen oder kreativ-produkti-
ven Verfahren erst nach der vollständigen Filmrezeption

• Intervallverfahren

• Film in eine größere Zahl von Segmenten gegliedert

• Sandwichverfahren

• Film nur ausschnittweise gezeigt.

• alternierende Verwendung von Filmstücken und schriftlichen Texten (z.B.
Drehbuchauszüge, Ausschnitte aus der literarischen Vorlage)

• Segmentverfahren

• lediglich ein Ausschnitt eines Films gezeigt

• Möglicheit, Auszüge aus unterschiedlichen, thematisch verwandten Filmen zu
zeigen

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Verfahren im Umgang mit Filmen

film-
analytische
Verfahren

handlungs- und 
produktionsorientierte

Verfahren

ergänzen sich
bei der 

Förderung 
nicht nur rezeptiver und kognitiver, 

sondern auch imaginativer, 
affektiver und

(inter)kultureller
Kompetenzen 

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

https://www.visionkino.de/unterrichtsmaterial/methoden/
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Schema 
zur Film-
analyse

(Beil 2012)

(aus: Beil, Benjamin/Kühnel, 
Jürgen/Neuhaus, Christian 

(2012): Studienhandbuch 
Filmanalyse. Ästhetik und 

Dramaturgie des Spielfilms. 
München: Wilhelm Fink. S.337)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Analytische Verfahren im Umgang mit Filmen

https://upopi.ciclic.fr/vocabulaire/fr#ModalVideoPresentation
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Analytische Verfahren im Umgang mit Filmen

https://upopi.ciclic.fr/vocabulaire/fr/de
finition/sceance-4#definition-4-1

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

(Hahn/Schröder 2013, S.612; 
in : Anders (2019))

Aufbau der Fachsprache zum Handlungsfeld Film
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https://nwdl.eu/filmsprache/

Filmsprache: Einstellung/Dreharbeiten 

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

https://nwdl.eu/filmsprache/

Filmsprache: Schnitt/Postproduktion und Ton 
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Petit lexique du cinéma à l‘usage des élèves

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

cinéma: glossaire français-allemand
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Glossaire complet:
www.marina-zvetina.de/download/Gloss_Cine0506.doc

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Der Umgang mit Spielfilmen im Französischunterricht sollte sich an einigen wesentlichen 
Prinzipien orientieren. 

Prinzipien der Spielfilmarbeit 
(Wilts 2008)

• Phrases-clé: Verfahren zur sprachlichen Vorentlastung einzelner Sequenzen, in denen
die Dialogelemente von herausragender Wichtigkeit sind. Der Lehrkraft transkribiert und
annotiert Schlüsselsätze aus dem Dialog (bzw. entnimmt sie der Dialogfassung) und
legt sie den Lernenden vor der Sichtung zur Hypothesenbildung vor.

• Aktives Sehen und Hören: Die Lernenden sollen mit dem Film aktiv in Beziehung
treten. Bei der Beschäftigung mit Spielfilmen werden folglich Verfahren zum Einsatz
kommen, deren Aufgabe darin besteht, „ein genaueres, deutendes, kreativ
verarbeitendes Sehen und Hören zu fördern" (Spinner 1999: 41).

• Activités avant, pendant et après le visionnement: Das Prinzip der Aktivität beginnt
bereits vor der Sichtung des Films. Es bezieht sich auf alle drei Phasen des
Verstehensprozesses.

• Handlungs- und Produktionsorientierung und Analyse: Sinnvolle Spielfilmarbeit
basiert auf einem ausgewogenen Verhältnis von handlungs- und produktionsorientierten
Aufgaben auf der einen und analytischen Aufgaben auf der anderen Seite.

• Präzise Beobachtungsaufträge sind für die erfolgreiche Bewältigung eines fremd-
sprachlichen Films unabdingbar.

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Activités 

• avant le visionnement:
• Einstimmungsübungen im Vorfeld des Filmsehens

• pendant le visionnement:

• Aufgaben zur Verständnissicherung und Erfassung filmspezifischer Darstellungs-
formen;

• aktivierende, zielführende Steuerung des Wahrnehmungsprozesses bei der Film-
lektüre (ohne Überforderung der Lernenden)

• après le visionnement:

• Verstehensüberprüfung,
• Zusammenfassung der Inhalte,
• Weiterführung und thematischer Abschluss von activités avant und pendant le

visionnement

avant-pendant-après:
Die drei klassischen Phasen der Arbeit
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avant

avant-pendant-après:
Die drei klassischen Phasen der Arbeit

• Aufbau einer (Hör/Hör-Seh-)Erwartung (z.B. durch Assoziationen/Hypothesenbildung anhand des
Filmtitels, des Filmplakats oder des Trailers)

• Aktivierung von Vorwissen
• Vorentlastung von sprachlichen oder inhaltlichen Aspekten (Wortschatz)
• Erzeugung einer kommunikativen Atmosphäre
• emotionale Einstimmung

pendant • Fragen zum Inhalt und zu den Figuren
• Fragen zu den verwendeten ästhetischen Mitteln
• Zeigen eines Filmausschnittes ohne Ton (silent viewing)

• Verfolgen der Tonspur ohne Bild
• Vermeidung einer Überforderung durch arbeitsteilige Sehaufträge, bei denen die Lernenden

während des Filmesehens auf unterschiedliche Aspekte achten und daher insgesamt weniger
Informationen verarbeiten müssen

après • zunächst persönliche Reaktionen und Stellungnahmen der Lernenden (Rezeptionsgespräch mit
offenen Fragen: »Was hat dir an dem Film (nicht) gefallen?«, »Was hat dich besonders
beeindruckt?“, …)

• Zusammenfassen der Inhalte (z.B. anhand von Szenenüberschriften, Filmzitaten oder Standbil-
dern)

• Einsatz kreativer, produktionsorientierter Methoden des lerner- und handlungsorientierten FUs
• ästhetisch-künstlerisch (z.B. Nachspielen von Schlüsselszenen, Gestaltung eines eigenen

Filmposters, …)
• schriftsprachlich-produktiv (Verfassen innerer Monologe von Figuren, einer Filmkritik, …)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor

Arbeitsteilige Seh-Aufträge (pendant-Phase)
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Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Phasenbezogene Verfahren im Umgang mit Filmen
(Anders 2019)

1. Vor der Filmrezeption / avant le visionnement

• Erfahrungen austauschen: Vorkenntnisse über den Film oder seinen 
Medienverbund teilen 

• Assoziationen sammeln: Erwartungen formulieren, die durch Filmtitel, Filmplakat, 
Aushangfotos bzw. Pressebilder oder den Titelsong des Soundtracks geweckt 
werden 

• Zu Screenshots assoziieren: anhand weniger Einzelbilder aus einem Film 
Vermutungen über die Figuren und die Handlung anstellen 

• Szenisch annähern: Rollenspiel zu einem Filmdialog oder Drehbuchauszug 
durchführen 

• Casting durchführen: Auswahlverfahren zur Besetzung der Hauptrollen auf 
Grundlage von Charakterprofilen inszenieren 

• Texte für einen Film schreiben: Treatment oder Expose zu einer eigenen oder 
vorgegebenen Filmidee verfassen 

• Antizipatorisch schreiben: ausgehend vom Filmtitel, Filmplakat oder Trailer die 
Filmhandlung antizipieren 

• …
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2. Während der Filmrezeption

• Beobachtungsaufgaben bearbeiten: den Film mit vorgegebenem Fokus (z. B. 
Farbsymbolik, Wirkung von Musik) rezipieren und hierzu Notizen machen 

• Filmprotokoll erstellen: eine Filmszene Einstellung für Einstellung stichwortartig in 
einer dreispaltigen Tabelle dokumentieren (Spalten: 1. Zeit/Timecode; 2. Bildebene: 
Einstellungsgröße, Kameraperspektive; 3. Tonebene: Sprache, Geräusche, Musik) 

• Bild- oder Tonebene ausblenden: einen Filmausschnitt zweimal ohne Ton oder 
ohne Bild rezipieren, um jeweils die Gestaltung der Bild- oder Tonebene besser 
erfassen zu können 

• Screenshots oder Filmausschnitte sortieren: den Film anhalten und eine Reihe 
von Einzelbildern bzw. Filmclips aus dem bisher gezeigten Filmabschnitt in die 
richtige Reihenfolge bringen 

• Filmende antizipieren: den Film an einem Wendepunkt anhalten und den Fortgang 
der Handlung schriftlich oder mündlich skizzieren 

• Filmhandlung restaurieren: eine Szene aus der Mitte oder dem letzten Teil des 
Films zeigen und darüber spekulieren, wie es zu den dort dargestellten Ereignissen 
kommen konnte 

• Synchronisation und Untertitelung überprüfen: eine Filmszene mehrfach ansehen 
und vergleichen, wie sich die originalsprachliche Fassung, die Übersetzung und die 
sprachliche Umsetzung in den Untertiteln unterscheiden 

• …

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

3. Nach der Filmrezeption

• Filmgespräch führen: subjektive Eindrücke und Beobachtungen austauschen, 
beeindruckende oder irritierende Szenen besprechen, Fragen und Deutungen 
formulieren 

• Identifikationsprozesse anregen: über Vorbilder aus dem Film sprechen und dazu 
spielen, malen oder (digital) gestalten 

• Filmausschnitt untersuchen: anhand eines ausgewählten, max. drei Minuten 
dauernden Ausschnitts (z. B. im Filmgespräch besprochene Szenen, Filmanfang/-
ende, Schlüsselszene) filmische Mittel analysieren, Genremerkmale oder den 
zentralen Konflikt der Handlung herausarbeiten 

• Figur charakterisieren: anhand von mehreren Screenshots und/ oder 
Filmausschnitten die Charaktereigenschaften einer Figur erschließen 

• Filmquiz lösen: Fragen zur Filmhandlung oder zur filmischen Gestaltung 
beantworten 

• Texte zum Film schreiben: Erlebnisbericht über das eigene Filmerleben, 
Tagebucheintrag einer Filmfigur, Brief von oder an eine Figur, 
Vorgeschichte/Biographie einer Figur oder Fortsetzung der Handlung erfinden 

• Texte über den Film schreiben: Filmrezension, Ankündigung für eine TV-
Programmzeitschrift bzw. -Webseite oder Leserbrief zu einem Film verfassen

• Storyboard zeichnen: eine einzelne Filmszene in einem Storyboard rekonstruieren 
oder eine neue Filmszene als Storyboard entwickeln 
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• Filmplakat oder Trailer analysieren: Erwartungshaltung in Bezug auf Plakat oder 
Trailer vor der Filmrezeption mit den Eindrücken nach der Filmsichtung abgleichen, 
Gestaltungsmittel von Plakat und Trailer untersuchen 

• Filmplakat gestalten: mithilfe von vorgegebenem oder selbst recherchiertem 
Bildmaterial (z. B. Pressefotos, Screenshots, Logo des Filmtitels) auf einem 
großformatigen Karton oder am Computer ein eigenes Filmplakat gestalten

• Trailer nachvertonen: eigene Tonspur mit Off-Stimme und Musik zur Bildebene des 
offiziellen Filmtrailers gestalten 

• Trailer produzieren: aus vorgegebenem Film- und Tonmaterial am Computer einen 
eigenen Trailer zusammenschneiden 

• Screenshots nachstellen: Standbilder von Schlüsselszenen des Films im 
Klassenzimmer nachstellen und mit dem Smartphone mit passender Einstellungsgröße 
und korrekter Kameraperspektive fotografieren 

• Mit DVD-Bonusmaterial arbeiten: Produktionskontext eines Films kennenlernen 
mithilfe von Making-of, Deleted Scenes, Interviews mit Regisseur oder Darstellern, 
Storyboards usw. 

• Filmmusik austauschen: eine dialogfreie Filmszene mit verschiedenen Musikstücken 
und Geräuschen unterlegen 

• Filmhandlung adaptieren: schriftlich skizzieren, wie der Filminhalt bzw. eine Filmszene 
in ein anderes Genre transformiert oder in einem anderen Medium (z. B. Hörspiel, 
Theaterstück, Computerspiel) dargestellt werden könnte 

• Film drehen: mit einfachen technischen Mitteln (Smartphone oder Digitalkamera, Stativ, 
Filmschnitt-Software) nach Vorlage eines eigenen Drehbuchs und/oder Storyboards eine 
Filmszene oder einen Kurzfilm produzieren 

• …

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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• Rezeptionsunterstützende Maßnahmen: (Vor-)Entlastung

• Antizipation mit anschließendem Vergleich

• Aufgaben zur Fokussierung

• Aufgaben zur Vertiefung und Analyse

• Aufgaben zur Metareflexion

Kompetenzfördernde Maßnahmen 
bei der Filmarbeit

(Veneman 2012)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Rezeptionsunterstützende Maßnahmen: (Vor-)Entlastung

• Sprachliche Hilfen:

• z. B. Aktivierung des Sprachwissens (Assoziogramm), Vokabeleinführung, Lektüre
(Filmskript oder Romanvorlage), Einblendung der Untertitel

• Außersprachliche Hilfen:
• z. B. Aktivierung des Weltwissens, Vermittlung von Informationen über den Kontext

der Filmsequenz, soziale/kulturelle Zusatzinformationen

• Informationskanäle entkoppeln:
• mit Bild und ohne Ton bzw. mit Ton und ohne Bild arbeiten

• Sequenz mehrmals und/oder in Zeitlupe zeigen

• Pausen in die Vorführung einbauen

• Film stoppen, Schüler besprechen Nichtverstandenes

Kompetenzfördernde Maßnahmen bei der Filmarbeit
(Veneman 2012)
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Antizipation und anschließender Vergleich mit dem Original 
(vor oder während der Erarbeitung)

Ohne-Ton-ohne-Bild-Übungen: Vermutungen anstellen …

o zu dem Schauspieler/der Schauspielerin, der/die eine Figur darstellt: auf der Grundlage einer
Inhaltsangabe

o zu den Dialogen einer Szene: auf der Grundlage der Inhaltsangabe/des ersten und letzten Satzes
bzw. von Dialogauszügen einer Filmsequenz

o zur Reihenfolge des Dialogs: auf der Grundlage von ungeordneten Sätzen einer Szene
o zu den Regieanweisungen/zur Inszenierung: auf der Grundlage des Filmskripts

Bild-ohne-Ton-Übungen: Vermutungen anstellen …

o zum Inhalt des Films/der Sequenz: anhand eines Filmplakats/des Trailers/von Standbildern
o zu den Figuren: sich angesichts eines Standbilds die Charaktereigenschaften der Figur ausden-

ken
o zum Inhalt der Tonspur (auch Musik, Geräusche) am Ende des Films: die letzten Worte sprechen

... zu den Dialogen: aufgrund der dt./frz. Untertitel
o zum Ablauf des Dialogs: Teile des Dialogs, die auf Papierstreifen stehen, in die richtige Reihen-

folge bringen
o zum wahrscheinlichen Ablauf einer Szene/eines Filmabschnitts: Reihenfolge von Standbildern

rekonstruieren

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

- Ton-ohne-Bild-Übungen: Vermutungen anstellen ...

o zum Genre/zur Dramatik: anhand der Musik
o zum Bildinhalt (Handlungsort, Requisiten, Personen, Mimik, Gestik)
o zu den Regieanweisungen (Kamerabewegungen, Schnitte, Einstellungen usw.)
o zu einer noch nicht aufgetretenen Figur

- Ton-mit-Bild-Übungen: Vermutungen anstellen …

o zum Filminhalt bzw. -thema: auf Grundlage des Trailers
o zu dem, was vor oder/und nach einer (Kurz-)Szene passiert bzw. gesagt wird, z.B. bei einem

inhaltlichen Höhepunkt/einer Konfliktsituation/zur Einstimmung zu dem, was zwischen zwei
voneinander entfernten Szenen passiert ist, die Gegensätze aufweisen
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Aufgaben zur Fokussierung 
(während oder nach der Erarbeitung)

- fehlerhafte Aussagen korrigieren
- vrai/faux-Aufgaben bzw. questions à choix multiple (QCM)

- Zuordnungen vornehmen (z.B. zu Bildern, Dialogen, Handlungen, Inhaltsangaben etc.), z.B. bei einer
sprachlich schwierigen Szene den Figuren vorgegebene Schlüsselsätze zuordnen lassen (Qui dit

quoi?).
- Szenenabfolgen/Bilderabfolgen/Dialoge rekonstruieren, z.B. DVD-Kapitel in die richtige Reihenfolge

bringen
- Lückentexte zum Gehörten/Gesehenen ergänzen
- Eine Gruppe sieht eine Szene ohne Ton. Die andere Gruppe hört sie nur. Die Schüler tauschen sich

aus.
- Zusammenfassung (Film, Sequenz, Lieblingsszene)
- Standbild beschreiben (Figur, Situation, Requisiten ...)
- Leitfragen zu z.B. Dialogen, Handlungsorten, Figurenauftritten, Mimik/Gestik der Figuren, Handlungs-

verlauf, Zeitrahmen, Erzählperspektive, Rolle der Musik und der filmischen Mittel, je nach Relevanz für
die Szene

- Beobachtungsraster ausfüllen
- Tonspur mit deutschen Untertiteln vergleichen
- dt./frz. Untertitel für Hörgeschädigte verfassen

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Aufgaben zur Fokussierung 
(während oder nach der Erarbeitung)

- mit Filmskript: gesprochene Sprache in Standardsprache umschreiben
- Filmszene nachspielen
- alternative Filmszene schreiben/spielen/drehen
- Zusammenfassung der Handlung aus Sicht einer Figur
- Leerstellen füllen
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Aufgaben zur Vertiefung und Analyse 
(während oder nach der Erarbeitung)

- das Gesehene/Gehörte/den Subtext während/nach der Filmvorführung kommentieren
- Sympathiebarometer zu den Figuren zeichnen und die Entwicklung der Sympathie/Antipathie kommen-

tieren
- die Kameraeinstellung, Perspektive, Musik etc. im Zusammenhang mit Handlung/Dialog/Figuren etc.

deuten
- andere filmische Mittel erwägen, Wirkungen analysieren
- ggf. Film mit lit. Vorlage/anderer Filmversion vergleichen
- Texte zum Film (Zusammenfassung, Rezensionen, Regisseurkommentare, Bonus auf DVDs) lesen/hö-

ren und diese Texte kommentieren/analysieren
- Brief an Darsteller, Regisseur, Figur, Filmkritiker verfassen
- eine Filmkritik schreiben und veröffentlichen
- Interviews mit Regisseur, Schauspielern, Kameramann, Szenenbildner, Musikfilmkomponist usw. vor-

bereiten und spielen bzw. (fiktive) Pressekonferenz organisieren
- Klappentext der DVD/Text für TV-Zeitschrift verfassen
- Inhalt des Films in andere Textsorte/anderes Medium übertragen (z.B. Zeitungsartikel, Comic, Theater-

stück ...)
- Film an anderen Ort/in andere Zeit übertragen und Plot / Skript für ein Remake konzipieren

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Aufgaben zur Vertiefung und Analyse 
(während oder nach der Erarbeitung)

- Plakat/Trailer für den Film konzipieren
- Hot chair: Schüler übernehmen die Rolle einer Figur, andere Schüler befragen sie zu ihren Be-

weggründen etc.
- Monologe der Figuren verfassen
- Lebensgeschichte einer Figur weiterentwickeln
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Aufgaben zur Metareflexion 
(vor oder nach der Erarbeitung)

− ein Beobachtungsraster entwickeln (d. h. eine bewusste Auswahl von Beobach-
tungsschwerpunkten treffen)

− die angewandten Verfahren im Anschluss auf ihre Wirkung analysieren (Evaluation)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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2.

Le cinéma en classe de FLE: 

exemples de films 
et 

matériel pédagogique

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor

Présentation de films 
et de matériel pédagogique

 https://ilias.uni-passau.de/ilias/goto.php?target=fold_146108&client_id=intelec
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Cinéfête 2022/23: dossiers pédagogiques
https://cinefete.de/archiv
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La Traversée: dossier pédagogique

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor

Avant le visionnementfiche technique
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pendant le visionnement
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après  le visionnement

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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pour aller plus loin

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 
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Hausarbeit: 
créer un dossier pédagogique 

pour l‘un des 6 films de la semaine du ciné

Plan

I. Theorieteil

1. Didaktische Überlegungen
2. Sachanalytische Überlegungen (e.a. fiche technique)
3. Methodische Überlegungen

II. Praxisteil

1. Activités avant le visionnement
2. Activités pendant le visionnement
3. Activités après le visionnement
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3.

La semaine du cinéma 
francophone 

(9.1.- 20.1.2023)
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Semaine du cinéma, 9.1.- 20.1.2023

Les 6 films

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

4 adaptation cinématographiques 
d‘oeuvres littéraires
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Bandes annonces
https://www.allocine.fr

https://www.youtube.c

om/watch?v=fm6133Xk

bkk

https://www.youtube.c

om/watch?v=PBOPOZ0

4LXI

https://www.youtube.c

om/watch?v=eKvA9DO

RGOA

https://www.youtube.c

om/watch?v=KBeHzCYI

4s0

https://www.youtube.c

om/watch?v=JWKddAu

ShzA

https://www.youtube.c

om/watch?v=l3AAU9nj

3BE

Film noms film noms

L‘événement

(1)

(2)

Ouistreham

En corps

(1) Eva Hutterer

(2) Linda 

Schönbrunner

France

(1) Julia 

Lausmann

(2) Julia Ascherl

Tout s‘est bien 

passé

Marvin ou la belle 

éducation

(1) Kevin Burger

(2)

Karlheinz Jopp-Lachner, Akad. Direktor 

Votre choix
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